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	DOKUMENTACIJA ZA OTVARANJE TEKUĆEG RAČUNA
(Documentation for opening current accounts)

	

	PREDUZETNICI (Entrepreneurs)

	Dokumentacija
Documentation
	Obrasci
Forms
	Vrsta i način izdavanja
Type and mode of issuance

	
	Dinarski račun
RSD account
	Devizni račun
FX account
	

	Zahtev za otvaranje računa korisnika platnih usluga 
Application for opening the account of payment services user
	
[bookmark: _GoBack]
	Original – 1 primerak
Original – 1 copy

	Nacrt Ugovora o otvaranju i vođenju računa
Draft of the Agreement on opening and maintaining of the account
	

	

	Original – 2 primerka
Original – 2 copies

	Ugovor o otvaranju i vođenju računa 
Agreement on opening and maintaining of the account 
	

	

	Original – 2 primerka
Original – 2 copies

	Karton deponovanih potpisa lica ovlašćenih za raspolaganja sredstvima s računa 
Specimen signature card of persons authorized for signing, in order to dispose of the funds on the account 
	

	Original – 2 primerka
Original – 2 copies

	Rešenje  o upisu  u  APR – ne starije od tri meseca
Decision on registration in the Serbian Business Registers Agency – not older than three months
	
	Opciono– banka pribavlja neposrednim uvidom u APR
Optional - Bank provides direct insight into the SBRA

	Overeni potpisi lica ovlašćenih za zastupanje ukoliko lice koje potpisuje dokumentaciju nije prisutno u banci
Certified signatures for persons authorized for representation if the person who signed documentations is not present in the bank
	
	Original , overena  kopija, ili  fotokopija i original na uvid 
Original, certified copy or a copy and the original for inspection

	Važeća lična isprava  koju je izdao državni organ za vlasnika, poslovođu, punomoćnika, prokuristu
Valid identification document issued by the stated body in favor of the owner,manager, proxy, procurator
	
	Original na uvid  - zadržava se fotokopija ličnog dokumenta / Original for inspection - a copy of a personal document is retained

	Važeća lična isprava  za lica koja su ovlašćena za raspolaganje sredstvima po računu
Valid identification document for persons authorized to dispose of funds of accounts
	

	Fotokopija  / copy

	Pisano ovlašćenje (punomoćje) u slučaju da se račun otvara preko punomoćnika. Punomoćnik je obavezan da dostavi original/overenu kopiju pisanog ovlašćenja koje izdaje zastupnik klijenta/ 
Written authorization (power of attorney) if the account is to be opened through the proxy. The proxy is obligated to submit the original / certified copy of the written authorization issued by the client’s representative
	
	Original ili overena fotokopija 
Original or certified copy

	Izjava o osiguranju depozita – dva primerka
Statement about deposit insurance - two copies  
	

	Original -  dva primerka
Original -  two copies  
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[bookmark: _GoBack]ZAHTEV ZA OTVARANJE RAČUNA KORISNIKA PLATNIH USLUGA

APPLICATION FOR OPENING THE ACCOUNT OF PAYMENT SERVICES USER 



		Popunjava Korisnik platnih usluga (Completed by the Payment services user)



		



		Vrsta računa (Account type)



		

		Tekući račun pravnog lica/ogranak stranog pravnog lica

Current account for legal entity/branch of the foreign legal entity

		

		Devizni račun pravnog lica

FX current account for legal entity



		

		

		

		U valuti*

(pogledati spisak valuta na kraju zahteva)

In currency *

(see the list of currencies at the end of the request)

		



		

		Tekući račun preduzetnika

Current account of the entrepreneur

		

		Devizni račun preduzetnika

FX current account  of the entrepreneur



		

		

		

		U valuti*

(pogledati spisak valuta na kraju zahteva)

In currency *

(see the list of currencies at the end of the request)

		



		

		Račun za bolovanje

Account for sick leave purpose

		

		Račun za namene propisane zakonom

Account for special purposes required by the law



		Naplatu provizije vršiti sa tekućeg računa broj

Commission will be debited from the current account

		

_______________________________________________________

(Navesti Zakon, propis / State a law, regulation or decision)



		160 -

		

		



		



		Upotreba pečata (Use of Seals)



		Da li zahtevate da dokumentaciju vezano za ovaj račun/račune overavate pečatom?

Do you require that the documentation relating to this account / accounts are certified with the seal?



		

		DA

		

		NE



		



		Podaci o korisniku (Customer data)



		Poslovno ime Korisnika platnih usluga 

Name of the Payment services user

		



		Opština, mesto i adresa 

Place, Municipality and  address

		



		Matični broj

Identification number

		

		Poreski identifikacioni broj

Tax ID number RS    

		



		Registracioni organ

Registration Authority

		

		Šifra pretežne delatnosti

Code of predominant activity

		



		E-mail adresa                                                                            E-mail address

		Telefon

Phone No.

		Internet stranica

Web site address

		Faks

Fax number



		

		@

		

		

		

		



		Klasifikacija pravnog lica saglasno zakonu o računovodstvu

Classification of the legal entity in accordance with the accounting

		



























		Veliko

Large                         

		

		Srednje

Medium                          

		

		Malo 

Small                         

		

		Mikro 

Micro



		Kontakt osoba

Contact person

		Ime i prezime

Name and Surname

		Telefon

Phone No.

		E-mail adresa                                                                            E-mail address



		

		

		

		

		@

		







		Način komunikacije sa bankom (Mode of communication with the bank)



		Način preuzimanja izvoda 

Manner of delivering the account                   

		E-mail adresa za slanje obaveštenja

E-mail address for sending notifications



		

		Na šalteru / At the bank counter

E-mail  ____________________________

		

		@

		



		

		

		

		

		







		Podaci o podnosiocu zahteva - ovlašćeno lice za zastupanje, punomoćnik 

(Data about the applicant - authorized person, representative)



		Ime, prezime, datum i mesto rođenja, funkcija

Name, surname, date and place of birth, title

		



		Mesto i adresa stanovanja/prebivalište ili boravište

Applicant’s home address

		



		JMBG / Identifikacioni broj stranog fizičkog lica 

Personal identification number

		



		Vrsta i broj ličnog dokumenta

Type and number of personal ID

		



		Datum i mesto izdavanja, naziv izdavaoca

Date and place of issue, issued by

		







		Bezbednosne preporuke (Security recommendations)



		NAPOMENA:  Odabirom ograničenja za dostavu platnih naloga na dinarskom računu (način i mesto dostave/ovlašćeni donosioci) prilikom potpisivanja/promene ugovorne dokumentacije, smanjujete rizik od  realizacije eventualnih falsifikovanih platnih naloga.                                      

NOTE:  By selecting the limitations for the delivery of payment orders for RSD account (manner and place of delivery / authorized persons for delivery) when signing/changing contractual document, you reduce the risk of potential counterfeit of payment orders.



		



		Potpisivanjem ovog zahteva potvrđujem verodostojnost unetih podataka 

(By signing this request, I confirm the authenticity of the data entered)



		

		M.P.





Pečat (opciono)

Seal (optional)

		



		Mesto i datum

Place and date

		

		Potpis podnosioca zahteva 

Signature of the applicant



		

		

		



		Popunjava banka (To fill out by the bank)



		Da li je lice koje je potpisalo dokumentaciju prisutno pri podnošenju tih dokumenata banci? 



		

		DA

		

		NE



		

		M.P.

		



		Ekspozitura

Branch

		

		Potpis ovlašćenog lica Banke

Signature of person authorized by the Bank



		

		

		





* Devizni račun je moguće otvoriti u sledećim valutama: EUR, USD, GBP, CHF, SEK, RUB, NOK, JPY, DKK, CAD, AUD. Registrovanim ovlašćenjim menjačima, za obavljanje menjačkih poslova, na raspolaganju su sledeće valute EUR, USD, GBP, CHF, SEK, NOK, JPY, CAD, AUD, HRK, CZK, HUF, BAM, PLN.

* Foreign currency account can be opened in the following currencies: EUR, USD, GBP, CHF, SEK, RUB, NOK, JPY, DKK, CAD, AUD For Licensed Exchange Houses, the following currencies are availabe for the currency exchange transactions EUR, USD, GBP, CHF, SEK, NOK, JPY,  CAD, AUD, HRK, CZK, HUF, BAM, PLN. 
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Ugovor 

o otvaranju i vođenju dinarskog platnog-tekućeg računa pravnog lica/preduzetnika rezidenta

kod Banca Intesa AD Beograd


		Broj ______________________________





Zaključen u​​​​​​​​​​​​​_______________, dana _________________ između sledećih ugovornih strana:


                                                               (popunjava Banka)

		1. BANCA INTESA AD BEOGRAD, sa registrovanim sedištem u ulici Milentija Popovića 7b,  Beograd-Novi Beograd, Republika Srbija, matični broj 07759231, PIB 100001159, koju zastupa predsednik Izvršnog odbora, Darko Popović (u daljem tekstu: Banka)





		      i



		



		2. ___________________________________________________________________





(poslovno ime Korisnika platne usluge iz rešenja o upisu u registar kod nadležnog organa)

		______________________________________________________________________________

 (mesto i adresa sedišta)


Matični broj: _________________   PIB:___________________

koga zastupa: _________________________ 

(ime, prezime i funkcija ovlašćenog lica za zastupanje)


(u daljem tekstu: Korisnik  platnih usluga)





(zajednički naziv u daljem tekstu: Ugovorne strane)


Pojmovi korišćeni u ovom Ugovoru bliže su objašnjeni u Opštim uslovima poslovanja Banca Intesa AD Beograd za platne račune i platne usluge za pravna lica i preduzetnike (u daljem tekstu: OUP za platne račune i platne usluge) i Opštim uslovima poslovanja Banca Intesa AD Beograd za Business debitne kartice za pravna lica i preduzetnike (u daljem tekstu Opšti uslovi poslovanja).

		





PREDMET UGOVORA

Član 1.

Predmet ovog Ugovora je regulisanje uslova i načina otvaranja i vođenja dinarskih tekućih platnih računa rezidenta pravnih lica/preduzetnika kod Banke, saglasno Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga i obavljanju platnih usluga u dinarima u vezi sa dinarskim tekućim platnim računom, kao i regulisanje prava i obaveza ugovornih strana koja proizilaze iz međusobnih odnosa pri poslovanju sa business debitnim karticama iz ponude Banke (u daljem tekstu:business debitna kartica) u skladu sa Zahtevom za izdavanje business debitnih kartica (u daljem tekstu: Zahtev za business debitnu karticu).

Ovaj Ugovor je sastavni deo Okvirnog ugovora za platne račune i platne usluge (u daljem tekstu: Okvirni ugovor). Okvirni Ugovor čine još i OUP za platne račune i platne usluge, Opšti uslovi poslovanja (osim u slučaju otvaranja računa za sredstva posebnih namena i ako se Korisnik platnih usluga nije opredelio za korišćenje jedne od business debitnih kartica), Izvod iz Tarife naknada za usluge Banca Intesa AD Beograd (u daljem tekstu: Tarifa) i Terminski plan prijema i izvršenja platnih naloga (u daljem tekstu: Terminski plan). Ukoliko se Korisnik platnih usluga opredelio za korišćenje neke od business debitnih kartica, sastavni deo ovog ugovora su i Uslovi korišćenja te business debitne kartice.

Korisnik platnih usluga potvrđuje, potpisom na ovom Ugovoru, da su mu dostavljena sva dokumenta iz prethodnog stava ovoga člana i da se upoznao sa svim uslovima koji se odnose na pružanje platnih usluga, uslovima i načinu otvaranja, vođenja i gašenja platnih računa od strane Banke, kao i uslovima poslovanja business debitnom karticom (osim u slučaju otvaranja računa za sredstva posebnih namena). Korisnik platnih usluga potvrđuje potpisom na ovom Ugovoru, da mu je pre zaključenja Okvirnog ugovora uručen Pregled usluga i naknada za platni račun.

Ugovorne strane su saglasne da se predugovorna faza ne primenjuje na Korisnika platnih usluga – pravno lice.


OTVARANJE RAČUNA

Član 2.

Banka otvara Korisniku platnih usluga sledeće platne račune: 

		1. 

		Broj:

		160-





                                               (naziv računa)


		2. 

		Broj:

		160-





                                               (naziv računa)

i račune za sredstva posebnih namena čiji je osnov odnosno namena utvrđena pozitivnim propisima:


		3. 

		Broj:

		160-





                                               (naziv računa)


		4. 

		Broj:

		160-





                                               (naziv računa)


		5. 

		Broj:

		160-





                                               (naziv računa)

(zajednički naziv: Račun)

IZDAVANJE BUSINESS DEBITNE KARTICE

Član  3.


Business debitna kartica se može izdati svakom punoletnom fizičkom licu zaposlenom kod Korisnika platnih usluga, i/ili za svako registrovano vozilo u vlasništvu Korisnika platnih usluga (u daljem tekstu zajednički naziv: Pojedinačni korisnik), a koja (lica i vozila) su navedena u Zahtevu za business debitnu karticu, koji Banci podnosi ovlašćeno lice Korisnika platnih usluga i koji čini sastavni deo ovog Ugovora.

Član  4.


Korisnik platnih usluga definiše limite potrošnje potpisivanjem Zahteva za business debitnu karticu karticu.


Potpisivanjem Zahteva za business debitnu karticu, Korisnik platnih usluga daje izričitu saglasnost sa definisanim funkcionalnostima i ovlašćenjima u poslovanju business debitnom karticom i to izborom ponuđenih opcija koje su u skladu sa važećom ponudom Banke. 


Korisnik platnih usluga ima pravo, za sve vreme važnosti ovog Ugovora, da zahteva izmenu elemenata Zahteva za business debitnu karticu definisanjem drugačijeg načina poslovanja i ovlašćenja, i to podnošenjem Zahteva za izmenu limita kojim se prethodni stavlja van snage.


Član  5.


Business debitna kartica glasi na ime Korisnika platnih usluga i vezana je za platni račun br.__________________.


Član  6.

Potrošnja business debitnim karticama u zemlji obračunava se u dinarima (RSD) i zadužuje platni račun Korisnika platnih usluga do visine pokrića na računu. 


Potrošnja/povraćaj po osnovu business debitnih  kartica koja nastane u inostranstvu obračunava se u dinarima (RSD) i zadužuje/odobrava platni račun Korisnika platnih usluga na sledeći način:


-Za obaveze koje nastanu u vezi sa upotrebom business debitne kartice obračunate u evrima (EUR), platni račun se zadužuje u dinarima (RSD) po prodajnom kursu Banke za devize za valutu evro (EUR) na dan zaduženja platnog računa. 


- povraćaji iznosa platnih transakcija nastalih upotrebom business debitne platne kartice obračunate u evrima (EUR), na platni račun se odobravaju u dinarima (RSD) po kupovnom kursu Banke za devize za valutu evro (EUR) na dan odobrenja platnog računa.


Kod pojedinih trgovaca u zemlji, a u skladu sa pravilima kartičarskih organizacija (npr. aviokompanije), postoji mogućnost da transakcije budu obračunate u evrima (EUR). 

Korisnik platnih usluga se obavezuje da za naplatu obaveza po ovom Ugovoru obezbedi pokriće na svojim računima.

Banka ima pravo da prilikom transakcije business debitnom karticom u okviru raspoloživih sredstava na Računu, iznos koji se autorizuje uveća za 4% od iznosa transakcije, kako bi se sprečio valutni rizik, kao i za iznos naknada definisanih u Tarifi naknade, vezanih za isplatu gotovog novca na šalterima i bankomatima drugih domaćih pružalaca usluge i Banke, za isplatu gotovog novca u inostranstvu, kao i za nalog iniciran upotrebom business debitnih kartica u zemlji.

Član 7.

Odredbe članova 3,4,5 i 6 kao i druge odredbe ovog Ugovora kojima se definišu uslovi odobravanja i korišćenja business debitnih kartica uz Račun se ne primenjuju u slučaju otvaranja računa za sredstva posebnih namena uz koje račune se ne izdaju business debitne kartice.

OBAVEZE UGOVORNIH STRANA

Član 8.

Korisnik platnih usluga, kao učesnik u platnom prometu, se obavezuje da:

• raspolaže sredstvima na Računu u skladu sa pozitivnim propisima, OUP-om za platne račune i platne usluge i Okvirnim ugovorom,


• daje ispravne platne naloge u skladu i na način utvrđen propisima i OUP-om za platne račune i platne usluge, a za koje je data odgovarajuća saglasnost.

Korisniku platnih usluga kao platiocu će biti omogućeno izvršenje platnih transakcija prenosom sredstava sa Računa na račun primaoca plaćanja putem pisanih platnih naloga u određenim poslovnim jedinicama Banke, za koje se Korisnik platnih usluga opredelilo dostavljanjem Banci posebnog Zahteva ovlašćenog lica o mestu i načinu dostavljanja platnih naloga.

Banka se obavezuje da će platne naloge po platnim transakcijama iz prethodnog stava izvršiti isključivo u poslovnim jedinicama za koje se opredelilo Korisnik platnih usluga u posebnom Zahtevu iz prethodnog stava ovoga člana.

Korisniku platnih usluga će kao platiocu biti omogućeno da pisane naloge u poslovne jedinice Banke donosi isključivo određeni donosilac koga Korisnik platnih usluga odredi, dostavljanjem Banci posebnog zahteva.

Banka ne može zahtevati od Korisnika platne usluge da pečatom overava platni nalog po platnoj transakciji koji je taj korisnik dužan da dostavi Banci. Ako je Korisnik platne usluge popunjavanjem odgovarajućeg akta Banke zahtevao upotrebu pečata, Banka je dužna da odbije dostavljeni platni nalog po platnoj transakciji koji nije overen takvim pečatom.

Korisnik platnih usluga se obavezuje da će u slučaju blokade novčanih sredstava platnih računa za redovno poslovanje, odnosno računa za sredstva posebnih namena koji nisu izuzeti od blokade, radi izvršenja prinudne naplate po nalogu organizacije zadužene za izvršenje prinudne naplate, poslovati isključivo u skladu sa pozitivnim propisima.

Korisnik platnih usluga se obavezuje da će sredstva sa računa posebnih namena koristiti u skladu sa  pozitivnim propisima kojim se uređuje korišćenje sredstava sa ovih računa.


Korisnik platnih usluga je saglasan i potpisom na ovom Ugovoru ovlašćuje Banku da, u smislu propisa koji uređuju obligacione odnose, može sva i bilo koja svoja dospela, a nenaplaćena potraživanja od Korisnika platnih usluga, naplatiti iz bilo kog potraživanja koje Korisnik platnih usluga ima prema Banci, sem iz sredstava sa računa za sredstva posebnih namena čiji je osnov odnosno namena utvrđena pozitivnim propisima.


Korisnik platnih usluga je u obavezi da prati ostvarenu potrošnju business debitnim karticama, koja je ograničena raspoloživim sredstvima na Računu.


Korisnik platnih usluga je dužan da vodi računa da sledećim transakcijama ne prekorači visinu raspoloživih sredstava na Računu i to: 


1) Transakcijama ispod limita za autorizaciju. Ove transakcije se odobravaju na prodajnom mestu bez provere raspoloživog stanja od strane Banke.


2) Transakcijama čiju autorizaciju u ime Banke obavlja kartičarska organizacija ili treća strana učesnica u procesu autorizacije, na osnovu ugovora sa Bankom.


U slučaju da Korisnik platnih usluga transakcijom iz prethodnog stava ovog člana, prekorači iznos deponovanih sredstava, dužan je da izmiri ovo prekoračenje uplatom odgovarajućeg iznosa dovoljnog za namirenje obaveza, a u roku od 5 (pet) radnih dana od dana prekoračenja, u protivnom Korisnik platnih usluga je saglasan i ovlašćuje Banku da sva takva potraživanja može naplatiti sa svih računa Korisnika platnih usluga u Banci, sem sa računa sa posebnom namenom čiji je osnov utvrđen pozitivnim propisima.


Na posebno označenim POS terminalima omogućene su transakcije business debitnom karticom bez obaveze unošenja PIN-a ili potpisivanja potvrde o plaćanju. Korisnik platnih usluga je dužan da obezbedi da Pojedinačni korisnici ovakve transakcije vrše sa pojačanom pažnjom kako bi se izbegle eventualne zloupotrebe.


Banka će za sve transakcije koje nastanu upotrebom business debitne kartice u zemlji i inostranstvu obavestiti Korisnika platnih usluga putem redovnih izveštaja o promenama i stanju na računima Korisnika platnih usluga.


Banka će za evidentiranje transakcija i dostavu izveštaja iz prethodnog stava ovog člana, primenjivati vreme predviđeno Operativnim pravilima za kliring, koja donosi Narodna banka Srbije.


Korisnik platnih usluga je izričito saglasan da Banka u skladu sa zakonom koji uređuje platni promet izvrši usklađivanje podataka o statusnim i drugim promenama u vezi sa računima Korisnika platnih usluga, sa podacima preuzetim od organizacije nadležne za vođenje Registra privrednih subjekata u roku od 3 (tri) dana od dana preuzimanja ovih podataka.

Korisnik platnih usluga se obavezuje da obavesti Banku o statusnim i drugim promenama podataka u vezi sa računima Korisnika platnih usluga koji se registruju kod drugih organa i organizacija, kao i da preduzme pravne radnje potrebne za usklađivanje podataka u vezi sa svojim računima sa ovom promenom  u roku od 3 (tri) dana od dana prijema rešenja o upisu te promene. 


U slučaju da Korisnik platnih usluga ne postupi na način iz prethodnih stavova ovog člana, Banka može raskinuti ovaj Ugovor i zabraniti dalju upotrebu svih business debitnih kartica izdatih po ovom Ugovoru.

Korisnik platnih usluga preuzima potpunu odgovornost za zakonito i ugovoreno korišćenje business debitnih kartica izdatih po ovom Ugovoru.


Korisnik platnih usluga izričito i neopozivo ovlašćuje Banku da, bez njegove dalje saglasnosti ili volje, može izvršiti zaduženje svih njegovih Računa otvorenih kod Banke za naplatu naknada za izvršene platne usluge od strane Banke, kao i za sve dospele obaveze iz bilo kojeg drugog ugovornog odnosa s Bankom. U slučaju da na Računima Korisnika platnih usluga nema dovoljno sredstava u valuti potraživanja, Korisnik platnih usluga  je saglasan da Banka može izvršiti konverziju iz ostalih valuta na računima Korisnika platnih usluga za namirenje navedenih potraživanje Banke prema Korisniku platnih usluga.


Banka poslove otvaranja i vođenja Računa obavlja ažurno i u dobroj veri u skladu sa zakonskim propisima.


INFORMACIJE I PODACI  O NAKNADAMA I KAMATNIM STOPAMA 

Član 9.


Za obavljene usluge po Računu, Korisnik platnih usluga plaća Banci naknade po Tarifi, koja je sastavni deo Okvirnog ugovora. 


Korisnik platnih usluga prihvata visinu i način plaćanja naknade za izvršavanje platnih usluga iz Okvirnog ugovora. 


Član 10.

Na sredstva po Računu, Banka ne obračunava i ne plaća kamatu.

INFORMACIJE O NAČINU I SREDSTVIMA KOMUNIKACIJE 

IZMEĐU KORISNIKA PLATNIH USLUGA I BANKE

Član 11.

Banka registruje sve promene na Računu i Korisniku platnih usluga stavlja na raspolaganje izvod o stanju i promenama na Računu na način kako je određeno u Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga.

OBAVEŠTAVANJE I PREPISKA

Član 12.


Korisnik platnih usluga je izričito saglasan da Banka u skladu sa članom 72. Zakona o platnim uslugama izvrši usklađivanje podataka o statusnim i/ili drugim značajnim promenama u vezi sa Računom, sa podacima preuzetim od organizacije nadležne za vođenje registra privrednih subjekata u roku od 3  (tri) radna dana od dana preuzimanja ovih podataka.


Korisnik platnih usluga se obavezuje da obavesti Banku o promenama podataka u vezi sa Računom koji se registruju kod drugih organa i organizacija, kao i da preduzme pravne radnje potrebne za usklađivanje podataka u vezi sa Računom sa ovom promenom u roku od 3 (tri) dana od dana prijema rešenja o upisu te promene. 


Korisnik platnih usluga se obavezuje da Banci dostavi podatke i dokumentaciju neophodne za poznavanje i praćenje Korisnika platnih usluga u skladu sa pozitivnim propisima o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma. U suprotnom, Banka je dužna da odbije izvršenje platne transakcija i raskine ovaj Ugovor shodno odredbama važećeg zakona koji reguliše sprečavanje pranja novca i finansiranje terorizma.


STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

Član 13.


Ovaj Ugovor je zaključen pod odložnim uslovom, a primenjuje se ukoliko su ispunjeni uslovi iz ovog člana. 

Ugovorne strane su saglasne da ovaj Ugovor stupa na snagu pošto Banka izvrši stručnu proveru dokumentacije koju je Korisnik platnih usluga dostavio u cilju zaključenja ovog Ugovora, potvrdi njenu kompletnost i ispravnost, obavesti Narodnu banku Srbije o otvaranju Računa i o tome obavesti Korisnika platnih usluga  na prijavljenu e-mail adresu u Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga. Danom stupanja na snagu ovog Ugovora smatra se dan kada je Banka poslala navedeno obaveštenje na e-mail adresu Korisnika platnih usluga.

Ako se proverom dokumentacije iz stava 2. ovog člana utvrdi nedostatak koji se naknadno ne može otkloniti ili ako Korisnik platnih usluga, po naknadnim pozivima Banke, ne ispravi nedostatke u dokumentaciji u roku od 15 (petnaest) radnih dana od dana kada je Korisnik platnih usluga primio prvi poziv za ispravku/dopunu dokumentacije, smatra se da ovaj Ugovor nije ni zaključen.


Banka će Korisnika platnih usluga obavestiti o nedostatku dokumentacije koji se ne može otkloniti, odnosno potrebi da ispravi nedostatke u dokumentaciji, ugovorenim kanalom komunikacije navedenim u Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga.


TRAJANJE UGOVORA

Član 14.


Ovaj Ugovor je zaključen na neodređeno vreme.

Rok važenja business debitne kartice (plastike) upisan je na samoj business debitnoj kartici i ne utiče na trajanje ovog Ugovora, koji se zaključuje na rok iz stava 1. ovog člana.


MERODAVNO PRAVO

Član 15.


Za sve što nije predviđeno ovim Ugovorom, primenjivaće se odredbe Zakona o bankama, Zakona o obligacionim odnosima i  drugih pozitivnih propisa Republike Srbije.


DELIMIČNA NIŠTAVOST

Član 16.

Ugovorne strane saglasno konstatuju da ništavost pojedinačne odredbe ovog Ugovora ne povlači i ništavost Ugovora u celini. 


REŠAVANJE SPOROVA

Član 17.

Ugovorne strane su saglasne da eventualne nesporazume, koji proisteknu iz i povodom ovog Ugovora, rešavaju mirnim putem, a u suprotnom sporove će rešavati nadležni sud u skladu sa zakonom u slučaju da je Korisnik platnih usluga preduzetnik, odnosno nadležni sud prema sedištu Banke u slučaju da je Korisnik platnih usluga pravno lice.

BROJ PRIMERAKA UGOVORA

Član 18.


Ovaj Ugovor je sačinjen u 2 (dva) istovetna primerka, od kojih po jedan zadržava svaka ugovorna strana.


      za Korisnika platnih usluga:
 
                                                         za Banku:






		(potpisi – ime i prezime zaposlenih i pečat)


              Ovlašćena lica za potpisivanje


               prema Knjizi ovlašćenja Banke








             (pečat (opciono) i potpis)                                                            

Podaci za odgovorno lice Korisnika platnih usluga:




Ime, prezime, datum i mesto rođenja, funkcija




Mesto i adresa stanovanja / prebivalište ili boravište


JMBG / Identifikacioni broj stranog fizičkog lica


Vrsta i broj ličnog dokumenta, datum i mesto izdavanja, naziv izdavaoca


Podaci o licu koje po ovlašćenju otvara račun u ime Korisnika platnih usluga:




Ime, prezime, datum i mesto rođenja, funkcija




Mesto i adresa stanovanja / prebivalište ili boravište


JMBG / Identifikacioni broj stranog fizičkog lica


Vrsta i broj ličnog dokumenta, datum i mesto izdavanja, naziv izdavaoca
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Ugovor 

o otvaranju i vođenju deviznog tekućeg računa pravnog lica/preduzetnika rezidenta

kod Banca Intesa AD Beograd

		Broj

		





Zaključen u _________________, dana _______________, između sledećih ugovornih strana:



                           (popunjava Banka)


		1. Banca Intesa AD Beograd, sa registrovanim sedištem u ulici Milentija Popovića 7b,  Beograd-Novi Beograd, Republika Srbija, matični broj 07759231, PIB 100001159, koju zastupa predsednik Izvršnog odbora, Darko Popović (u daljem tekstu: Banka)





		      i



		



		



		2. ___________________________________________________________________





(poslovno ime Korisnika platne usluge iz rešenja o upisu u registar kod nadležnog organa)


		_______________________________________________________________________


 (mesto i adresa sedišta)


Matični broj: _________________   PIB:___________________

koga zastupa: _________________________ 


(ime, prezime i funkcija ovlašćenog lica za zastupanje)


(u daljem tekstu: Korisnik  platnih usluga)





(zajednički naziv u daljem tekstu: Ugovorne strane)


Pojmovi korišćeni u ovom Ugovoru bliže su objašnjeni u Opštim uslovima poslovanja Banca Intesa AD Beograd za platne račune i platne usluge za pravna lica i preduzetnike. 

PREDMET UGOVORA 


Član 1.

Predmet ovog Ugovora je regulisanje uslova i načina otvaranja i vođenja deviznog tekućeg računa Korisnika platnih usluga kod Banke, saglasno Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga i obavljanju platnih usluga u vezi sa deviznim tekućim računom.


Ovaj Ugovor je sastavni deo Okvirnog ugovora za platne račune i platne usluge (u daljem tekstu: Okvirni ugovor). Okvirni ugovor čine još i Opšti uslovi poslovanja Banca Intesa AD Beograd za platne račune i platne usluge za pravna lica i preduzetnike (u daljem tekstu: OUP za platne račune i platne usluge), Tarifa naknada za usluge Banca Intesa AD Beograd (u daljem tekstu: Tarifa) i Terminski plan prijema i izvršenja platnih naloga (u daljem tekstu: Terminski plan).

Korisnik platnih usluga potvrđuje, potpisom na ovom Ugovoru, da su mu dostavljena sva dokumenta iz prethodnog stava ovoga člana i da se upoznao sa svim uslovima koji se odnose na pružanje platnih usluga i uslovima i načinu otvaranja, vođenja i gašenja platnih računa od strane Banke. Korisnik platnih usluga potvrđuje potpisom na ovom Ugovoru, da mu je pre zaključenja Okvirnog ugovora uručen Pregled usluga i naknada za platni račun.

Ugovorne strane su saglasne da se predugovorna faza ne primenjuje na Korisnika platnih usluga – pravno lice.


OTVARANJE RAČUNA


Član 2.

Banka otvara Korisniku platnih usluga devizni tekući račun u valuti     :


		Sa partijom broj:

		__________________________



		Sa IBAN brojem:

		__________________________





(u daljem tekstu: Račun)

OBAVEZE UGOVORNIH STRANA


Član 3.


Korisnik platnih usluga, kao učesnik u platnom prometu, se obavezuje da:


• raspolaže sredstvima na Računu u skladu sa pozitivnim propisima, OUP-om za platne račune i platne usluge i Okvirnim ugovorom,


• daje ispravne platne naloge u skladu i na način utvrđen propisima i OUP-om za platne račune i platne usluge, a za koje je data odgovarajuća saglasnost.


Korisnik platnih usluga je saglasan i potpisom na ovom Ugovoru ovlašćuje Banku da, u smislu propisa koji uređuju obligacione odnose, može sva i bilo koja svoja dospela, a nenaplaćena potraživanja od Korisnika platnih usluga, naplatiti iz bilo kog potraživanja koje Korisnik platnih usluga ima prema Banci.


Korisnik platnih usluga izričito i neopozivo ovlašćuje Banku da, bez njegove dalje saglasnosti ili volje, može izvršiti zaduženje svih njegovih Računa otvorenih kod Banke za naplatu naknada za izvršene platne usluge od strane Banke, kao i za sve dospele obaveze iz bilo kojeg drugog ugovornog odnosa s Bankom. U slučaju da na Računima Korisnika platnih usluga nema dovoljno sredstava u valuti potraživanja, Korisnik platnih usluga je saglasan da Banka može izvršiti konverziju iz ostalih valuta na Računima Korisnika platnih usluga za namirenje navedenih potraživanje Banke prema Korisniku platnih usluga.

Korisnik platnih usluga se obavezuje da podizanje gotovine sa deviznog računa u iznosu većem od 5.000,00 (pethiljada) evra, najavi Banci 1 (jedan) radni dan ranije.

Banka ne može zahtevati od Korisnika platne usluge da pečatom overava platni nalog po platnoj transakciji koji je taj korisnik dužan da dostavi Banci. Ako je Korisnik platne usluge popunjavanjem odgovarajućeg akta Banke zahtevao upotrebu pečata, Banka je dužna da odbije dostavljeni platni nalog po platnoj transakciji koji nije overen takvim pečatom.

Banka poslove otvaranja i vođenja Računa obavlja ažurno i u dobroj veri u skladu sa zakonskim propisima.

INFORMACIJE I PODACI  O NAKNADAMA I KAMATNIM STOPAMA 

Član 4.

Za obavljene usluge po Računu, Korisnik platnih usluga plaća Banci naknade po Tarifi, koja je sastavni deo Okvirnog ugovora. 

Korisnik platnih usluga prihvata visinu i način plaćanja naknade za izvršavanje platnih usluga iz Okvirniog ugovora.

Član 5.

Na sredstva na Računu, Banka  ne obračunava i ne plaća kamatu.


 INFORMACIJE O NAČINU I SREDSTVIMA KOMUNIKACIJE 

IZMEĐU KORISNIKA PLATNIH USLUGA I BANKE


Član 6.

Banka registruje sve promene na Računu i Korisniku platnih usluga stavlja na raspolaganje izvod o stanju i promenama na Računu na način kako je određeno u Zahtevu za otvaranje računa
 Korisnika platnih usluga.

OBAVEŠTAVANJE I PREPISKA

Član 7.

Korisnik platnih usluga je izričito saglasan da Banka u skladu sa članom 72. Zakona o platnim uslugama izvrši usklađivanje podataka o statusnim i/ili drugim značajnim promenama u vezi sa Računom, sa podacima preuzetim od organizacije nadležne za vođenje registra privrednih subjekata u roku od 3  (tri) radna dana od dana preuzimanja ovih podataka.


Korisnik platnih usluga  se obavezuje da obavesti Banku o promenama podataka u vezi sa Računom koji se registruju kod drugih organa i organizacija, kao i da preduzme pravne radnje potrebne za usklađivanje podataka u vezi sa Računom sa ovom promenom u roku od 3 (tri) dana od dana prijema rešenja o upisu te promene. 


Korisnik platnih usluga se obavezuje da Banci dostavi podatke i dokumentaciju neophodne za poznavanje i praćenje Korisnika platnih usluga u skladu sa pozitivnim propisima o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma. U suprotnom, Banka je dužna da odbije izvršenje platne transakcija i raskine ovaj Ugovor shodno odredbama važećeg zakona koji reguliše sprečavanje pranja novca i finansiranje terorizma.

STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

Član 8.


Ovaj Ugovor je zaključen pod odložnim uslovom, a primenjuje se ukoliko su ispunjeni uslovi iz ovog člana. 


Ugovorne strane su saglasne da ovaj Ugovor stupa na snagu pošto Banka izvrši stručnu proveru dokumentacije koju je Korisnik platnih usluga dostavio u cilju zaključenja ovog Ugovora i potvrdi njenu kompletnost i ispravnost, obavesti Narodnu banku Srbije o otvaranju Računa i o tome obavesti Korisnika platnih usluga na prijavljenu e-mail adresu u Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga. Danom stupanja na snagu ovog Ugovora smatra se dan kada je Banka poslala navedeno obaveštenje na e-mail adresu Korisnika platnih usluga.

Ako se proverom dokumentacije iz stava 2. ovog člana utvrdi nedostatak koji se naknadno ne može otkloniti ili ako Korisnik platnih usluga, po naknadnim pozivima Banke, ne ispravi nedostatke u dokumentaciji u roku od 15 (petnaest) radnih dana od dana kada je Korisnik platnih usluga primio prvi poziv za ispravku/dopunu dokumentacije, smatra se da ovaj Ugovor nije ni zaključen.


Banka će Korisnika platnih usluga obavestiti o nedostatku dokumentacije koji se ne može otkloniti, odnosno potrebi da ispravi nedostatke u dokumentaciji, ugovorenim kanalom komunikacije navedenim u Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga.


TRAJANJE UGOVORA

Član 9.


Ovaj Ugovor je zaključen na neodređeno vreme.

MERODAVNO PRAVO

Član 10.


Za sve što nije predviđeno ovim Ugovorom, primenjivaće se odredbe Zakona o platnim uslugama, Zakona o obligacionim odnosima i ostalih pozitivnih propisa.


DELIMIČNA NIŠTAVOST

Član 11.


Ugovorne strane saglasno konstatuju da ništavost pojedinačne odredbe ovog Ugovora ne povlači i ništavost Ugovora u celini. 

REŠAVANJE SPOROVA

Član 12.


Ugovorne strane su saglasne da eventualne nesporazume, koji proisteknu iz i povodom ovog Ugovora, rešavaju mirnim putem, a u suprotnom sporove će rešavati nadležni sud u skladu sa zakonom u slučaju da je Korisnik platnih usluga preduzetnik, odnosno nadležni sud prema sedištu Banke u slučaju da je Korisnik platnih usluga pravno lice.

BROJ PRIMERAKA UGOVORA

Član 13.


Ovaj Ugovor je sačinjen u 2 (dva) istovetna primerka, od kojih po jedan zadržava svaka ugovorna strana.


     za Korisnika platnih usluga :
 
                                                         za Banku:






             (pečat (opciono) i potpis)                                                                              (pečat i potpis)   


              Ovlašćena lica za potpisivanje


               prema Knjizi ovlašćenja Banke


Podaci za ovlašćeno lice za zastupanje Korisnika platnih usluga iz rešenja o upisu u registrar kod nadležnog organa:




Ime, prezime, datum i mesto rođenja, funkcija




Mesto i adresa stanovanja / prebivalište ili boraviše


JMBG / Identifikacioni broj stranog fizičkog lica


Vrsta i broj ličnog dokumenta, datum i mesto izdavanja, naziv izdavaoca


Podaci o licu koje po ovlašćenju otvara račun u ime Korisnika platnih usluga:


Ime, prezime, datum i mesto rođenja, funkcija


 


Mesto i adresa stanovanja / prebivalište ili boraviše


 


JMBG / Identifikacioni broj stranog fizičkog lica


Vrsta i broj ličnog dokumenta, datum i mesto izdavanja, naziv izdavaoca
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Nacrt Ugovora 

o otvaranju i vođenju dinarskog platnog-tekućeg računa pravnog lica/preduzetnika rezidenta


kod Banca Intesa AD Beograd

		Broj ______________________________





Zaključen u​​​​​​​​​​​​​_______________, dana _________________ između sledećih ugovornih strana:


                                                                (popunjava Banka)

		1. Banca Intesa AD Beograd, sa registrovanim sedištem u ulici Milentija Popovića 7b,  Beograd-Novi Beograd, Republika Srbija, matični broj 07759231, PIB 100001159, koju zastupa predsednik Izvršnog odbora, Darko Popović (u daljem tekstu: Banka)





		      i



		



		2. ___________________________________________________________________





(poslovno ime Korisnika platne usluge iz rešenja o upisu u registar kod nadležnog organa)


		______________________________________________________________________________


 (mesto i adresa sedišta)


Matični broj: _________________   PIB:___________________

koga zastupa: _________________________ 


(ime, prezime i funkcija ovlašćenog lica za zastupanje)


(u daljem tekstu: Korisnik  platnih usluga)





(zajednički naziv u daljem tekstu: Ugovorne strane)


Pojmovi korišćeni u ovom Ugovoru bliže su objašnjeni u Opštim uslovima poslovanja Banca Intesa AD Beograd za platne račune i platne usluge za pravna lica i preduzetnike (u daljem tekstu: OUP za platne račune i platne usluge) i Opštim uslovima poslovanja Banca Intesa AD Beograd za Business debitne kartice za pravna lica i preduzetnike (u daljem tekstu Opšti uslovi poslovanja).


		





PREDMET UGOVORA

Član 1.


Predmet ovog Ugovora je regulisanje uslova i načina otvaranja i vođenja dinarskih tekućih platnih računa rezidenta pravnih lica/preduzetnika kod Banke, saglasno Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga i obavljanju platnih usluga u dinarima u vezi sa dinarskim tekućim platnim računom, kao i regulisanje prava i obaveza ugovornih strana koja proizilaze iz međusobnih odnosa pri poslovanju sa business debitnim karticama iz ponude Banke (u daljem tekstu:business debitna kartica) u skladu sa Zahtevom za izdavanje business debitnih kartica (u daljem tekstu: Zahtev za business debitnu karticu).


Ovaj Ugovor je sastavni deo Okvirnog ugovora za platne račune i platne usluge (u daljem tekstu: Okvirni ugovor). Okvirni Ugovor čine još i OUP za platne račune i platne usluge, Opšti uslovi poslovanja (osim u slučaju otvaranja računa za sredstva posebnih namena i ako se Korisnik platnih usluga nije opredelio za korišćenje jedne od business debitnih kartica), Izvod iz Tarife naknada za usluge Banca Intesa AD Beograd (u daljem tekstu: Tarifa) i Terminski plan prijema i izvršenja platnih naloga (u daljem tekstu: Terminski plan). Ukoliko se Korisnik platnih usluga opredelio za korišćenje neke od business debitnih kartica, sastavni deo ovog ugovora su i Uslovi korišćenja te business debitne kartice.

Korisnik platnih usluga potvrđuje, potpisom na ovom Ugovoru, da su mu dostavljena sva dokumenta iz prethodnog stava ovoga člana i da se upoznao sa svim uslovima koji se odnose na pružanje platnih usluga, uslovima i načinu otvaranja, vođenja i gašenja platnih računa od strane Banke, kao i uslovima poslovanja business debitnom karticom (osim u slučaju otvaranja računa za sredstva posebnih namena). Korisnik platnih usluga potvrđuje potpisom na ovom Ugovoru, da mu je pre zaključenja Okvirnog ugovora uručen Pregled usluga i naknada za platni račun.

Ugovorne strane su saglasne da se predugovorna faza ne primenjuje na Korisnika platnih usluga – pravno lice.


OTVARANJE RAČUNA

Član 2.

Banka otvara Korisniku platnih usluga sledeće platne račune: 

		1. 

		Broj:

		160-





                                               (naziv računa)


		2. 

		Broj:

		160-





                                               (naziv računa)

i račune za sredstva posebnih namena čiji je osnov odnosno namena utvrđena pozitivnim propisima:


		3. 

		Broj:

		160-





                                               (naziv računa)


		4. 

		Broj:

		160-





                                               (naziv računa)


		5. 

		Broj:

		160-







                                               (naziv računa)

(zajednički naziv: Račun)


IZDAVANJE BUSINESS DEBITNE KARTICE

Član  3.


Business debitna kartica se može izdati svakom punoletnom fizičkom licu zaposlenom kod Korisnika platnih usluga, i/ili za svako registrovano vozilo u vlasništvu Korisnika platnih usluga (u daljem tekstu zajednički naziv: Pojedinačni korisnik), a koja (lica i vozila) su navedena u Zahtevu za business debitnu karticu, koji Banci podnosi ovlašćeno lice Korisnika platnih usluga i koji čini sastavni deo ovog Ugovora.

Član  4.


Korisnik platnih usluga definiše limite potrošnje potpisivanjem Zahteva za business debitnu karticu karticu.


Potpisivanjem Zahteva za business debitnu karticu, Korisnik platnih usluga daje izričitu saglasnost sa definisanim funkcionalnostima i ovlašćenjima u poslovanju business debitnom karticom i to izborom ponuđenih opcija koje su u skladu sa važećom ponudom Banke. 


Korisnik platnih usluga ima pravo, za sve vreme važnosti ovog Ugovora, da zahteva izmenu elemenata Zahteva za business debitnu karticu definisanjem drugačijeg načina poslovanja i ovlašćenja, i to podnošenjem Zahteva za izmenu limita kojim se prethodni stavlja van snage.


Član  5.


Business debitna kartica glasi na ime Korisnika platnih usluga i vezana je za platni račun br.__________________.


Član  6.

Potrošnja business debitnim karticama u zemlji obračunava se u dinarima (RSD) i zadužuje platni račun Korisnika platnih usluga do visine pokrića na računu. 


Potrošnja/povraćaj po osnovu business debitnih  kartica koja nastane u inostranstvu obračunava se u dinarima (RSD) i zadužuje/odobrava platni račun Korisnika platnih usluga na sledeći način:


-Za obaveze koje nastanu u vezi sa upotrebom business debitne kartice obračunate u evrima (EUR), platni račun se zadužuje u dinarima (RSD) po prodajnom kursu Banke za devize za valutu evro (EUR) na dan zaduženja platnog računa. 


- povraćaji iznosa platnih transakcija nastalih upotrebom business debitne platne kartice obračunate u evrima (EUR), na platni račun se odobravaju u dinarima (RSD) po kupovnom kursu Banke za devize za valutu evro (EUR) na dan odobrenja platnog računa.


Kod pojedinih trgovaca u zemlji, a u skladu sa pravilima kartičarskih organizacija (npr. aviokompanije), postoji mogućnost da transakcije budu obračunate u evrima (EUR). 

Korisnik platnih usluga se obavezuje da za naplatu obaveza po ovom Ugovoru obezbedi pokriće na svojim računima.

Banka ima pravo da prilikom transakcije business debitnom karticom u okviru raspoloživih sredstava na Računu, iznos koji se autorizuje uveća za 4% od iznosa transakcije, kako bi se sprečio valutni rizik, kao i za iznos naknada definisanih u Tarifi naknade, vezanih za isplatu gotovog novca na šalterima i bankomatima drugih domaćih pružalaca usluge i Banke, za isplatu gotovog novca u inostranstvu, kao i za nalog iniciran upotrebom business debitnih kartica u zemlji.

Član 7.

Odredbe članova 3,4,5 i 6 kao i druge odredbe ovog Ugovora kojima se definišu uslovi odobravanja i korišćenja business debitnih kartica uz Račun se ne primenjuju u slučaju otvaranja računa za sredstva posebnih namena uz koje račune se ne izdaju business debitne kartice.

OBAVEZE UGOVORNIH STRANA

Član 8.

Korisnik platnih usluga, kao učesnik u platnom prometu, se obavezuje da:


• raspolaže sredstvima na Računu u skladu sa pozitivnim propisima, OUP-om za platne račune i platne usluge i Okvirnim ugovorom,


• daje ispravne platne naloge u skladu i na način utvrđen propisima i OUP-om za platne račune i platne usluge, a za koje je data odgovarajuća saglasnost.

Korisniku platnih usluga kao platiocu će biti omogućeno izvršenje platnih transakcija prenosom sredstava sa Računa na račun primaoca plaćanja putem pisanih platnih naloga u određenim poslovnim jedinicama Banke, za koje se Korisnik platnih usluga opredelilo dostavljanjem Banci posebnog Zahteva ovlašćenog lica o mestu i načinu dostavljanja platnih naloga.

Banka se obavezuje da će platne naloge po platnim transakcijama iz prethodnog stava izvršiti isključivo u poslovnim jedinicama za koje se opredelilo Korisnik platnih usluga u posebnom Zahtevu iz prethodnog stava ovoga člana.


Korisniku platnih usluga će kao platiocu biti omogućeno da pisane naloge u poslovne jedinice Banke donosi isključivo određeni donosilac koga Korisnik platnih usluga odredi, dostavljanjem Banci posebnog zahteva.

Banka ne može zahtevati od Korisnika platne usluge da pečatom overava platni nalog po platnoj transakciji koji je taj korisnik dužan da dostavi Banci. Ako je Korisnik platne usluge popunjavanjem odgovarajućeg akta Banke zahtevao upotrebu pečata, Banka je dužna da odbije dostavljeni platni nalog po platnoj transakciji koji nije overen takvim pečatom.

Korisnik platnih usluga se obavezuje da će u slučaju blokade novčanih sredstava platnih računa za redovno poslovanje, odnosno računa za sredstva posebnih namena koji nisu izuzeti od blokade, radi izvršenja prinudne naplate po nalogu organizacije zadužene za izvršenje prinudne naplate, poslovati isključivo u skladu sa pozitivnim propisima.


Korisnik platnih usluga se obavezuje da će sredstva sa računa posebnih namena koristiti u skladu sa  pozitivnim propisima kojim se uređuje korišćenje sredstava sa ovih računa.


Korisnik platnih usluga je saglasan i potpisom na ovom Ugovoru ovlašćuje Banku da, u smislu propisa koji uređuju obligacione odnose, može sva i bilo koja svoja dospela, a nenaplaćena potraživanja od Korisnika platnih usluga, naplatiti iz bilo kog potraživanja koje Korisnik platnih usluga ima prema Banci, sem iz sredstava sa računa za sredstva posebnih namena čiji je osnov odnosno namena utvrđena pozitivnim propisima.


Korisnik platnih usluga je u obavezi da prati ostvarenu potrošnju business debitnim karticama, koja je ograničena raspoloživim sredstvima na Računu.


Korisnik platnih usluga je dužan da vodi računa da sledećim transakcijama ne prekorači visinu raspoloživih sredstava na Računu i to: 


1) Transakcijama ispod limita za autorizaciju. Ove transakcije se odobravaju na prodajnom mestu bez provere raspoloživog stanja od strane Banke.


2) Transakcijama čiju autorizaciju u ime Banke obavlja kartičarska organizacija ili treća strana učesnica u procesu autorizacije, na osnovu ugovora sa Bankom.


U slučaju da Korisnik platnih usluga transakcijom iz prethodnog stava ovog člana, prekorači iznos deponovanih sredstava, dužan je da izmiri ovo prekoračenje uplatom odgovarajućeg iznosa dovoljnog za namirenje obaveza, a u roku od 5 (pet) radnih dana od dana prekoračenja, u protivnom Korisnik platnih usluga je saglasan i ovlašćuje Banku da sva takva potraživanja može naplatiti sa svih računa Korisnika platnih usluga u Banci, sem sa računa sa posebnom namenom čiji je osnov utvrđen pozitivnim propisima.


Na posebno označenim POS terminalima omogućene su transakcije business debitnom karticom bez obaveze unošenja PIN-a ili potpisivanja potvrde o plaćanju. Korisnik platnih usluga je dužan da obezbedi da Pojedinačni korisnici ovakve transakcije vrše sa pojačanom pažnjom kako bi se izbegle eventualne zloupotrebe.


Banka će za sve transakcije koje nastanu upotrebom business debitne kartice u zemlji i inostranstvu obavestiti Korisnika platnih usluga putem redovnih izveštaja o promenama i stanju na računima Korisnika platnih usluga.


Banka će za evidentiranje transakcija i dostavu izveštaja iz prethodnog stava ovog člana, primenjivati vreme predviđeno Operativnim pravilima za kliring, koja donosi Narodna banka Srbije.


Korisnik platnih usluga je izričito saglasan da Banka u skladu sa zakonom koji uređuje platni promet izvrši usklađivanje podataka o statusnim i drugim promenama u vezi sa računima Korisnika platnih usluga, sa podacima preuzetim od organizacije nadležne za vođenje Registra privrednih subjekata u roku od 3 (tri) dana od dana preuzimanja ovih podataka.


Korisnik platnih usluga se obavezuje da obavesti Banku o statusnim i drugim promenama podataka u vezi sa računima Korisnika platnih usluga koji se registruju kod drugih organa i organizacija, kao i da preduzme pravne radnje potrebne za usklađivanje podataka u vezi sa svojim računima sa ovom promenom  u roku od 3 (tri) dana od dana prijema rešenja o upisu te promene. 


U slučaju da Korisnik platnih usluga ne postupi na način iz prethodnih stavova ovog člana, Banka može raskinuti ovaj Ugovor i zabraniti dalju upotrebu svih business debitnih kartica izdatih po ovom Ugovoru.


Korisnik platnih usluga preuzima potpunu odgovornost za zakonito i ugovoreno korišćenje business debitnih kartica izdatih po ovom Ugovoru.


Korisnik platnih usluga izričito i neopozivo ovlašćuje Banku da, bez njegove dalje saglasnosti ili volje, može izvršiti zaduženje svih njegovih Računa otvorenih kod Banke za naplatu naknada za izvršene platne usluge od strane Banke, kao i za sve dospele obaveze iz bilo kojeg drugog ugovornog odnosa s Bankom. U slučaju da na Računima Korisnika platnih usluga nema dovoljno sredstava u valuti potraživanja, Korisnik platnih usluga  je saglasan da Banka može izvršiti konverziju iz ostalih valuta na računima Korisnika platnih usluga za namirenje navedenih potraživanje Banke prema Korisniku platnih usluga.


Banka poslove otvaranja i vođenja Računa obavlja ažurno i u dobroj veri u skladu sa zakonskim propisima.


INFORMACIJE I PODACI  O NAKNADAMA I KAMATNIM STOPAMA 

Član 9.


Za obavljene usluge po Računu, Korisnik platnih usluga plaća Banci naknade po Tarifi, koja je sastavni deo Okvirnog ugovora. 


Korisnik platnih usluga prihvata visinu i način plaćanja naknade za izvršavanje platnih usluga iz Okvirnog ugovora. 


Član 10.


Na sredstva po Računu, Banka ne obračunava i ne plaća kamatu.


INFORMACIJE O NAČINU I SREDSTVIMA KOMUNIKACIJE 


IZMEĐU KORISNIKA PLATNIH USLUGA I BANKE

Član 11.


Banka registruje sve promene na Računu i Korisniku platnih usluga stavlja na raspolaganje izvod o stanju i promenama na Računu na način kako je određeno u Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga.

OBAVEŠTAVANJE I PREPISKA

Član 12.


Korisnik platnih usluga je izričito saglasan da Banka u skladu sa članom 72. Zakona o platnim uslugama izvrši usklađivanje podataka o statusnim i/ili drugim značajnim promenama u vezi sa Računom, sa podacima preuzetim od organizacije nadležne za vođenje registra privrednih subjekata u roku od 3  (tri) radna dana od dana preuzimanja ovih podataka.


Korisnik platnih usluga se obavezuje da obavesti Banku o promenama podataka u vezi sa Računom koji se registruju kod drugih organa i organizacija, kao i da preduzme pravne radnje potrebne za usklađivanje podataka u vezi sa Računom sa ovom promenom u roku od 3 (tri) dana od dana prijema rešenja o upisu te promene. 


Korisnik platnih usluga se obavezuje da Banci dostavi podatke i dokumentaciju neophodne za poznavanje i praćenje Korisnika platnih usluga u skladu sa pozitivnim propisima o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma. U suprotnom, Banka je dužna da odbije izvršenje platne transakcija i raskine ovaj Ugovor shodno odredbama važećeg zakona koji reguliše sprečavanje pranja novca i finansiranje terorizma.


STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

Član 13.


Ovaj Ugovor je zaključen pod odložnim uslovom, a primenjuje se ukoliko su ispunjeni uslovi iz ovog člana. 


Ugovorne strane su saglasne da ovaj Ugovor stupa na snagu pošto Banka izvrši stručnu proveru dokumentacije koju je Korisnik platnih usluga dostavio u cilju zaključenja ovog Ugovora, potvrdi njenu kompletnost i ispravnost, obavesti Narodnu banku Srbije o otvaranju Računa i o tome obavesti Korisnika platnih usluga  na prijavljenu e-mail adresu u Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga. Danom stupanja na snagu ovog Ugovora smatra se dan kada je Banka poslala navedeno obaveštenje na e-mail adresu Korisnika platnih usluga.


Ako se proverom dokumentacije iz stava 2. ovog člana utvrdi nedostatak koji se naknadno ne može otkloniti ili ako Korisnik platnih usluga, po naknadnim pozivima Banke, ne ispravi nedostatke u dokumentaciji u roku od 15 (petnaest) radnih dana od dana kada je Korisnik platnih usluga primio prvi poziv za ispravku/dopunu dokumentacije, smatra se da ovaj Ugovor nije ni zaključen.


Banka će Korisnika platnih usluga obavestiti o nedostatku dokumentacije koji se ne može otkloniti, odnosno potrebi da ispravi nedostatke u dokumentaciji, ugovorenim kanalom komunikacije navedenim u Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga.


TRAJANJE UGOVORA

Član 14.


Ovaj Ugovor je zaključen na neodređeno vreme.


Rok važenja business debitne kartice (plastike) upisan je na samoj business debitnoj kartici i ne utiče na trajanje ovog Ugovora, koji se zaključuje na rok iz stava 1. ovog člana.


MERODAVNO PRAVO

Član 15.


Za sve što nije predviđeno ovim Ugovorom, primenjivaće se odredbe Zakona o bankama, Zakona o obligacionim odnosima i  drugih pozitivnih propisa Republike Srbije.


DELIMIČNA NIŠTAVOST

Član 16.


Ugovorne strane saglasno konstatuju da ništavost pojedinačne odredbe ovog Ugovora ne povlači i ništavost Ugovora u celini. 


REŠAVANJE SPOROVA

Član 17.

Ugovorne strane su saglasne da eventualne nesporazume, koji proisteknu iz i povodom ovog Ugovora, rešavaju mirnim putem, a u suprotnom sporove će rešavati nadležni sud u skladu sa zakonom u slučaju da je Korisnik platnih usluga preduzetnik, odnosno nadležni sud prema sedištu Banke u slučaju da je Korisnik platnih usluga pravno lice.


BROJ PRIMERAKA UGOVORA

Član 18.


Ovim potvrđujem da mi je Banka, na moj zahtev, uručila ovaj Nacrt Ugovora.


Banku obavezuju podaci iz ovog Nacrta Ugovora do [upisati datum].

      za Korisnika platnih usluga:
 
                                                         za Banku:






             (pečat (opciono) i potpis)                                                            (pečat i potpis)   


              Ovlašćena lica za potpisivanje


               prema Knjizi ovlašćenja Banke
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NACRT

Ugovora o otvaranju i vođenju deviznog tekućeg računa pravnog lica/preduzetnika rezidenta

kod Banca Intesa AD Beograd

		Broj

		





Zaključen u _________________, dana _______________, između sledećih ugovornih strana:

                                                                                    (popunjava Banka)

Ovim Nacrtom Ugovora Banka upoznaje Korisnika platnih usluga sa sadržinom Ugovora o otvaranju i vođenju deviznog tekućeg računa pravnog lica/preduzetnika rezidenta kod Banca Intesa AD Beograd, kao predlogom za njegovo zaključenje.

		1. Banca Intesa AD Beograd, sa registrovanim sedištem u ulici Milentija Popovića 7b,  Beograd-Novi Beograd, Republika Srbija, matični broj 07759231, PIB 100001159, koju zastupa predsednik Izvršnog odbora, Darko Popović (u daljem tekstu: Banka)





		      I



		



		



		2. ___________________________________________________________________





(poslovno ime Korisnika platne usluge iz rešenja o upisu u registar kod nadležnog organa)


		_______________________________________________________________________


 (mesto i adresa sedišta)


Matični broj: _________________   PIB:___________________

koga zastupa: _________________________ 


(ime, prezime i funkcija ovlašćenog lica za zastupanje)


(u daljem tekstu: Korisnik  platnih usluga)





(zajednički naziv u daljem tekstu: Ugovorne strane)


Pojmovi korišćeni u ovom Ugovoru bliže su objašnjeni u Opštim uslovima poslovanja Banca Intesa AD Beograd za platne račune i platne usluge za pravna lica i preduzetnike. 

PREDMET UGOVORA 


Član 1.

Predmet ovog Ugovora je regulisanje uslova i načina otvaranja i vođenja deviznog tekućeg računa Korisnika platnih usluga kod Banke, saglasno Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga i obavljanju platnih usluga u vezi sa deviznim tekućim računom.


Ovaj Ugovor je sastavni deo Okvirnog ugovora za platne račune i platne usluge (u daljem tekstu: Okvirni ugovor). Okvirni ugovor čine još i Opšti uslovi poslovanja Banca Intesa AD Beograd za platne  račune i platne usluge za pravna lica i preduzetnike (u daljem tekstu: OUP za platne račune i platne usluge), Tarifa naknada za usluge Banca Intesa AD Beograd (u daljem tekstu: Tarifa) i Terminski plan prijema i izvršenja platnih naloga (u daljem tekstu: Terminski plan).

Korisnik platnih usluga potvrđuje, potpisom na ovom Ugovoru, da su mu dostavljena sva dokumenta iz prethodnog stava ovoga člana i da se upoznao sa svim uslovima koji se odnose na pružanje platnih usluga i uslovima i načinu otvaranja, vođenja i gašenja platnih računa od strane Banke.

Korisnik platnih usluga potvrđuje potpisom na ovom Nacrtu Ugovora,  da mu je pre zaključenja Okvirnog ugovora uručen Pregled usluga i naknada za platni račun.


Ugovorne strane su saglasne da se predugovorna faza ne primenjuje na Korisnika platnih usluga – pravno lice.


OTVARANJE RAČUNA


Član 2.

Banka otvara Korisniku platnih usluga devizni tekući račun u valuti          :


		Sa partijom broj:

		__________________________



		Sa IBAN brojem:

		__________________________





(u daljem tekstu: Račun)

OBAVEZE UGOVORNIH STRANA


Član 3.


Korisnik platnih usluga kao učesnik u platnom prometu, se obavezuje da:


• raspolaže sredstvima na Računu u skladu sa pozitivnim propisima, OUP-om za platne račune i platne usluge i Okvirnim ugovorom,


• daje ispravne platne naloge u skladu i na način utvrđen propisima i OUP-om za platne račune i platne usluge, a za koje je data odgovarajuća saglasnost.


Korisnik platnih usluga je saglasan i potpisom na ovom Ugovoru ovlašćuje Banku da, u smislu propisa koji uređuju obligacione odnose, može sva i bilo koja svoja dospela, a nenaplaćena potraživanja od Korisnika platnih usluga, naplatiti iz bilo kog potraživanja koje Korisnik platnih usluga ima prema Banci.


Korisnik platnih usluga izričito i neopozivo ovlašćuje Banku da, bez njegove dalje saglasnosti ili volje, može izvršiti zaduženje svih njegovih Računa otvorenih kod Banke za naplatu naknada za izvršene platne usluge od strane Banke, kao i za sve dospele obaveze iz bilo kojeg drugog ugovornog odnosa s Bankom. U slučaju da na Računima Korisnika platnih usluga nema dovoljno sredstava u valuti potraživanja, Korisnik platnih usluga je saglasan da Banka može izvršiti konverziju iz ostalih valuta na Računima Korisnika platnih usluga za namirenje navedenih potraživanje Banke prema Korisniku platnih usluga.

Korisnik platnih usluga se obavezuje da podizanje gotovine sa deviznog računa u iznosu većem od 5.000,00 (pethiljada) evra, najavi Banci 1 (jedan) radni dan ranije.

Banka ne može zahtevati od Korisnika platne usluge da pečatom overava platni nalog po platnoj transakciji koji je taj korisnik dužan da dostavi Banci. Ako je Korisnik platne usluge popunjavanjem odgovarajućeg akta Banke zahtevao upotrebu pečata, Banka je dužna da odbije dostavljeni platni nalog po platnoj transakciji koji nije overen takvim pečatom.

Banka poslove otvaranja i vođenja Računa obavlja ažurno i u dobroj veri u skladu sa zakonskim propisima.

INFORMACIJE I PODACI  O NAKNADAMA I KAMATNIM STOPAMA 

Član 4.

Za obavljene usluge po Računu, Korisnik platnih usluga plaća Banci naknade po Tarifi, koja je sastavni deo Okvirnog ugovora. 

Korisnik platnih usluga prihvata visinu i način plaćanja naknade za izvršavanje platnih usluga iz Okvirniog ugovora.

Član 5.

Na sredstva na Računu, Banka  ne obračunava i ne plaća kamatu.


 INFORMACIJE O NAČINU I SREDSTVIMA KOMUNIKACIJE 

IZMEĐU KORISNIKA PLATNIH USLUGA I BANKE


Član 6.

Banka registruje sve promene na Računu i Korisniku platnih usluga stavlja na raspolaganje izvod o stanju i promenama na Računu na način kako je određeno u Zahtevu za otvaranje računa
 Korisnika platnih usluga.

OBAVEŠTAVANJE I PREPISKA

Član 7.

Korisnik platnih usluga je izričito saglasan da Banka u skladu sa članom 72. Zakona o platnim uslugama izvrši usklađivanje podataka o statusnim i/ili drugim značajnim promenama u vezi sa Računom, sa podacima preuzetim od organizacije nadležne za vođenje registra privrednih subjekata u roku od 3  (tri) radna dana od dana preuzimanja ovih podataka.


Korisnik platnih usluga  se obavezuje da obavesti Banku o promenama podataka u vezi sa Računom koji se registruju kod drugih organa i organizacija, kao i da preduzme pravne radnje potrebne za usklađivanje podataka u vezi sa Računom sa ovom promenom u roku od 3 (tri) dana od dana prijema rešenja o upisu te promene. 

Korisnik platnih usluga se obavezuje da Banci dostavi podatke i dokumentaciju neophodne za poznavanje i praćenje Korisnika platnih usluga u skladu sa pozitivnim propisima o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma. U suprotnom, Banka je dužna da odbije izvršenje platne transakcija i raskine ovaj Ugovor shodno odredbama važećeg zakona koji reguliše sprečavanje pranja novca i finansiranje terorizma.

STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

Član 8.


Ovaj Ugovor je zaključen pod odložnim uslovom, a primenjuje se ukoliko su ispunjeni uslovi iz ovog člana. 

Ugovorne strane su saglasne da ovaj Ugovor stupa na snagu pošto Banka izvrši stručnu proveru dokumentacije koju je Korisnik platnih usluga dostavio u cilju zaključenja ovog Ugovora, potvrdi njenu kompletnost i ispravnost, obavesti Narodnu banku Srbije o otvaranju Računa i o tome obavesti Korisnika platnih usluga na prijavljenu e-mail adresu u Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga. Danom stupanja na snagu ovog Ugovora smatra se dan kada je Banka poslala navedeno obaveštenje na e-mail adresu Korisnika platnih usluga.


Ako se proverom dokumentacije iz stava 2. ovog člana utvrdi nedostatak koji se naknadno ne može otkloniti ili ako Korisnik platnih usluga, po naknadnim pozivima Banke, ne ispravi nedostatke u dokumentaciji u roku od 15 (petnaest) radnih dana od dana kada je Korisnik platnih usluga primio prvi poziv za ispravku/dopunu dokumentacije, smatra se da ovaj Ugovor nije ni zaključen.


Banka će Korisnika platnih usluga obavestiti o nedostatku dokumentacije koji se ne može otkloniti, odnosno potrebi da ispravi nedostatke u dokumentaciji, ugovorenim kanalom komunikacije navedenim u Zahtevu za otvaranje računa Korisnika platnih usluga.

TRAJANJE UGOVORA

Član 9.


Ovaj Ugovor je zaključen na neodređeno vreme.

MERODAVNO PRAVO

Član 10.


Za sve što nije predviđeno ovim Ugovorom, primenjivaće se odredbe Zakona o platnim uslugama, Zakona o obligacionim odnosima i ostalih pozitivnih propisa.


DELIMIČNA NIŠTAVOST

Član 11.


Ugovorne strane saglasno konstatuju da ništavost pojedinačne odredbe ovog Ugovora ne povlači i ništavost Ugovora u celini. 


REŠAVANJE SPOROVA

Član 12.


Ugovorne strane su saglasne da eventualne nesporazume, koji proisteknu iz i povodom ovog Ugovora, rešavaju mirnim putem, a u suprotnom sporove će rešavati nadležni sud u skladu sa zakonom u slučaju da je Korisnik platnih usluga preduzetnik, odnosno nadležni sud prema sedištu Banke u slučaju da je Korisnik platnih usluga pravno lice.


BROJ PRIMERAKA UGOVORA

Član 13.


Ovim potvrđujem da mi je Banka, na moj zahtev, uručila ovaj Nacrt Ugovora.


Banku obavezuju podaci iz ovog Nacrta Ugovora do [upisati datum].

Mesto


                                                           Datum 


Banka




                                   Korisnik platnih usluga


p.o.______________


                                   ___________________







                                   (potpisi i pečat (opciono))


p.o.______________


(potpisi i pečat)


              Ovlašćena lica za potpisivanje


               prema Knjizi ovlašćenja Banke
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[bookmark: _GoBack]KARTON DEPONOVANIH POTPISA (SPECIMEN OF SIGNATURES)



		Podaci o korisniku (Customer data)



		Poslovno ime Korisnika platnih usluga 

Name of the Payment services user

		



		Matični broj

Identification number

		

		Poreski identifikacioni broj

Tax ID number RS    

		

		Datum overe (popunjava Banka)

Date of verification

(filled in by the Bank) 

		



		Vrsta računa (Account type)



		

		Dinarski račun 

RSD current account

		

		

		                  

		               



		

		Devizni račun 

FX current account

		

		

		

		







		Ime i  prezime 

Name and surname

		Potpis

Signature

		Lični broj

Personal ID number

		Samostalno

Independently

		Kolektivno

Jointly

		Valuta

ograničenja

Limiti Currency



		

		

		

		Neograničeno

Unlimited

		Ograničeno 

Limited

		Neograničeno

Unlimited

		Ograničeno 

Limited

		



		1



		

		

		

		

		

		

		

		

		



		2



		

		

		

		

		

		

		

		

		



		3



		

		

		

		

		

		

		

		

		



		4



		

		

		

		

		

		

		

		

		





      



		Pečat Korisika platnih usluga (opciono)

Seal of the Payment services user  (optional)

		

		

		Lice ovlašćeno za zastupanje 

Person authorized for representation 

		

		Pečat i potpis ovlašćenog lica pružaoca platnih usluga

Seal and signature of the person authorized by the

provider of payment services



		

		

		

		Lice ovlašćeno za davanje ovlašćenja za raspolaganje na platnom računu 

Person authorized to authorize the disposal on a payment account 

		

		



		

		

		



		

		



		

		

		Ime i prezime (Name and surname)

		

		



		

		

		

		

		



		

		

		Potpis (Signature)
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IZJAVA KLIJENTA KOJI JE PREDUZETNIK, MIKRO, MALO ILI SREDNJE PRAVNO LICE O PRIJEMU BROŠURE O OSUGURANJU DEPOZITA



Banca Intesa a.d. Beograd

Poslovna jedinica: ___________________



Na osnovu člana 7. Pravilnika o načinu pružanja i sadržini informacija o osiguranju depozita koje banke daju klijentima  ("Službeni glasnik RS", broj 94/15), daje se sledeća 

IZJAVA

Ovim se  izjavljuje da smo posredstvom Banca Intesa ad Beograd upoznati sa osnovama sistema osiguranja depozita u Republici Srbiji i da nam je uručen besplatan primerak brošure o osiguranju depozita, koju je pripremila Agencija za osiguranje depozita.



		

		KLIJENT



		

		Naziv i adresa: 

________________________________



		Potpis službenika banke:   

__________________________

		Ime i prezime ovlašćenog lica:

_________________________________



		                                    

		Matični broj:

________________________________



		

		Potpis i broj  lične karte ovlašćenog lica: 

________________________________
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U                 

Dana 
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